Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 122

YAAMOI PKB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A communal plea for mercy watches the Lord like servants watching the The Greek text of Psalms 122 follows the standard critical text of the
hand of a master. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Song of Ascents is a communal plea for mercy cast
through the image of servants watching the hand of a master. The opening
upward gaze is sustained by a long household simile in which dependence
is patient, alert, and wholly directed toward the Lord in heaven. The
closing verses compress the reason for the plea into a cry of repeated

mercy: the worshiping community is overfilled with contempt, reproach,



and the disdain of the prosperous and proud. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A-122:1 The gaze is lifted to the heavenly Lord

The opening line fixes the community's attention upward toward the One who dwells in heaven.

B-122:2 Servants' eyes model waiting dependence

A sustained household simile portrays patient attention directed entirely toward the Lord's merciful hand.

C-122:3A Mercy is requested without reserve

The prayer breaks in directly with a doubled imperative for mercy.

D - 122:3B Contempt has become overwhelming

The petition explains itself by confessing that the community has been filled to excess with scorn.

E-122:4 The proud and prosperous heap on reproach

Closing by naming the social source of that contempt: the disdain of the self-satisfied and arrogant.

1 QN TdV avaPadudv mpoc o€ fpa TOLG OPOAAUOVE LOL TOV KATOIKOUVTA £V TM 0VPAVE

A Song of Ascents. To you I lifted up my eyes, to you who dwell in heaven.

Upward appeal | dn

The community's posture is established at once: eyes lifted toward the heavenly Lord.



I \
Wy
song
N1 NSF - @d1
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avaBaducv

avaPadudg

N2 GPM - dvafadudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avaBadudg: meaning 'avaBadudc'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5

npa

I raised

VAI AAILS - afpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipw: meaning 'Traised'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0@OaAuoig

eye

N2 APM - 6¢@BaApdc

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0@OaAuds: meaning 'eye'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KATOIKOUVTX
dwelling

V2 - Tanaop oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanaoy oikéw + Kata: meaning 'dwelling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)
Y

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



W

for the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
ov p(XV w
13
heaven
N2 DSM * 00pavog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

2 1000 w¢ 0@OaAuol doVAWV £1¢ XeTpag TV KLplwV aLTGOV WG 0POaAU0L TadloKNG €1 XETpag TG Kupiag

aUTAG 0UTWG 0l 0QOaAUOL UGV TPOS KVPLOV TOV BEOV NUGDV €W OV OIKTIPTIoAL UGS

Behold, as the eyes of servants look to the hands of their masters, as the eyes of a maidservant to the

hands of her mistress, so our eyes look to the Lord our God until he has mercy on us.

Servant-like waiting | 1§00

A sustained simile makes waiting itself the act of faith, with all expectation fixed on the Lord's

merciful hand.

1dov

1100
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1d0U: meaning 'id00'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

L4
WG
when
C g
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

0@OaAuol
eye
N2 NPM - 0¢p0aAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0@OaAudc: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

SoVAwV
servants

N2 GPM - §00Aog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

SoUAog: meaning 'servants'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



- ™ -

€ig XETPAG TV KUplwV

into hands the Lord

P elg N3 APF - xeip RA GPM ‘6 N2 GPM  kUp1og

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

€lG: meaning 'into'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness

relation signaled by preposition governing xeip: meaning 'hands'; it serves as and the role of the accompanying noun KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as genitive
its complement phrase. accusative element functioning as object, phrase. nominal element defining relation,
extent, or goal. possession, source, or quality.

k) ~ C b4 \ I4
AVTWV w¢ O(PG“A}.[OI 1'[0(1510’1(11(
them when eye maidservant
RP GPM - a0t6g C g N2 NPM - 0¢p0aAudg N1 GSF - todiokn
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause context predicate, or apposition possession, source, or quality
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
avT®v: meaning 'them'; pronoun marking w¢: meaning 'when'; conjunction or O0pOaAuéG: meaning 'eye'; it serves as na1diokn: meaning 'maidservant'; it serves
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, as genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

- o~ ™ - ™ -

€1Q XEIpag TG Kuplog

into hands the mistress
P eig N3 APF - xeip RA GSF - 0 N1A GSF - kupia
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal ossession, source, or quali
— spatial or relational framing . — noun-phrase marking i quatity
— object specification — relational specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the P tfig: Greek article marking definiteness and ‘
relation signaled by preposition governing Xeip: meaning 'hands'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. xupia: meaning 'mistress'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, genitive nominal element defining

extent, or goal. relation, possession, source, or quality.



aUTHG
her
RP GSF - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAuol

eye

N2 NPM - 6¢BaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0¢pOaAudG: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nudv

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

nu&v

our

RP GP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o
EWG

until

P £wg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ov
where

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

o0: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



olKTIprioal
has mercy

VA AAS3S - olkTelpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

oikteipw: meaning 'has mercy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€ ~

fudg

us

RP AP - £y0)

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
NHAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gAEénoov NUAG kOpLe EAéncov NUAG 6Tt €l TTOAD €mArobnuev €é€ovdevidoew(

Have mercy on us, O Lord, have mercy on us, for we have been filled exceedingly with contempt.

Repeated mercy plea é)\é‘r‘lGOV

The prayer interrupts the simile directly, doubling the plea because contempt has become

overwhelming.

£éAénoov
have mercy

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ ~

nuag

us

RP AP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Nudc: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

¢Aénoov
have mercy

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

¢\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



(4 ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OoTl1

that

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EnANGONueV
we were filled

VSI API1P * mtipmAnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

niumAnuL: meaning 'we were filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

£€ovdevwoewg
of contempt

N3I GSF - é€0vdévoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£Eoudévwoig: meaning 'of contempt'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

b \

€m

over

P émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ntl: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOAD
much

A1P ASN " ToAUg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

moAUG: meaning 'much'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

énl TAglov EMANGON 1 Yoy NUGOV TO Sveldog toig eDONVoToy Kai 1 £0VdEVWOIG TOIC LTIEPNPAEVOLS

Even more has our soul been filled with the reproach of those at ease and the contempt of the proud.

Naming the scorners éﬂj‘l

The closing line identifies the source of humiliation as the easy contempt of the prosperous and

arrogant.



”~ - ™ =

mi nAgiov £nAnoon M

over more was fulfilled the
P-émi A3C ASN - ToAvg VSI API3S - miumAnpt RANSF - 6
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
or goal of the clause
— spatial or relational framing : f — noun-phrase marking
aq . . object specification constative aorist . . ] -
£nl: meaning 'over'; here it marks the T OLJectsp - 1: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing ToAvG: meaning 'more'; it serves as miumAnuL meaning 'was fulfilled'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Poxn MUV 0 Gverdog

soul our the areproach

N1 NSF - Yoxn RP GP - ¢y RAASN-6 N3E ASN - 8veidog

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition participant role within the clause or goal

— noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification . . . . — object specification
10: Greek article marking definiteness and
Yuxr: meaning 'soul'; it serves as NU®V: meaning 'our'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Sverdog: meaning 'a reproach'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T0i¢ gvOnvovoy Kol M

for the prosper and the

RA DPM - 6 V2 PAI3P - e00nvéw C - kai RA NSF - 6

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause context

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness el el el Rl e e 1: Greek article marking definiteness and
and the role of the accompanying noun €vOnvéw: meaning 'prosper'; it carries the Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
phrase. action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.



£€ovdévwoig
contempt

N3I NSF - ¢€ovdévwotg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£Zoudévwolg: meaning 'contempt'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

TOiG

for the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1016: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UTEPNPAVOLG

the proud

A1B DPM - Omtepripavog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

. . . P 0o A
unepr@avog: meaning 'the proud'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



